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The syntax of conditional sentences in Biblical Hebrew involves far greater ambiguities than 

encountered with English.  In English the conditional particle, ‘if,’ functioning as a subordinator, signals 

the beginning of the protasis, and the apodosis is marked by asyndeton or the absence of a conjunction.  In 

an alternate structure in English conditionals, it is the inversion of word order that marks the condition 

(Had I done that we wouldn’t be here).  The challenge posed by Hebrew is that the same type of clause that 

continues a protasis (by adding additional elements to the condition) can also begin the apodosis.  In 

addition different moods can also be ascribed to the same form.  A comparison of existing translations on 

any random passage will likely reveal the variety of ways in which the same clause is translated. 

This study surveys the range of conditional structures that occur in the book of Deuteronomy.  It 

focuses particularly on the transition from protasis to apodosis and, in the final analysis, asks if it might 

revert to a secondary protasis without any distinct lexical or grammatical signal. 

The fact that many apodoses in Biblical Hebrew conditional sentences begin with a wqtl clause is well 

recognized and even its pre-Hebrew origins observed.  The following presentation will suggest a simple 

handling of these clauses as present linked facts in logical or temporal sequence.   wqtl clauses routinely 

extend the protasis as well as the apodosis of multi-part conditionals.  When a wqtl clause that follows an 

obvious conditional clause can be construed either as apodosis or as extension of the protasis, what helps us 

decide which way to take it?  This is the burden of the present enquiry.2 

General summary of the syntax of conditionals in Deuteronomy 

The following is a broad description of conditional structures as found in Deuteronomy: the protasis is 

introduced by a ky yqtl clause and continued by wqtl clauses (13:2-3; 17:14; 18:6; 19:1; 20:1; 21:15, 22), 

and the apodosis has yqtl if the verb is not clause initial, as when preceded by the particle of negation (13:4, 

9[8]; 15:13, 21; 18:9; etc.) or the infinitive absolute (7:2; 17:15; 22:7) or a topicalized nominal or 

prepositional phrase (19:2; 21:13).  When the verb comes first in the first clause of the apodosis, it is wqtl 

(6:20-21; 11:23; 18:7; 19:9; 22:8, 22; 23:10, 11).  The rationale that underlies the apodosis, when it occurs, 

may be introduced with yKi (13:4; 20:1, 19; 22:19; 23:22[21]) or another subordinator such as ![ml (22:7), 

or simply with a coordinate clause that states a general principle (19:13b; 22:8, 22; 24:7).  A basic 

conditional sentence with a single clause protasis can become distanced from its apodosis by embedded 

                                                 
1 This study was greatly aided by the use of Bibleworks 7.0 (Norfolk, VA: Bibleworks LLC, 2007). 
2 For the purpose of this study, some ky clauses which may be viewed as temporal are examined alongside 
the conditionals because they are syntactically alike and “temporal” is a judgment we make on the basis of 
the textual context: ... ^n>bil. T'r>m;a'w> ... rmoale rx'm' ^n>bi ^l.a'v.yI-yKi , “If/when, in the future, your son shall ask ‘ 
...’, you shall say to your son ...” (6:20-21); ... ^G<+g:l. hq<ß[]m; t'yfiî['w> vd"êx' tyIB:å ‘hn<b.ti yKiÛ,  “If/when you build a 
new house, make a parapet for your roof ...” (22:8). 



direct speech and parenthetical statements (13:7-9 [6-8]).  The conditional particle ~ai does occur, though 

less frequently than yKi, especially in sub-protases (5:25; 19:8; 20:11, 12; 22:20; 24:12; 25:2,7).  

The basic structures can be illustrated as below.   

apod. be-
gins with 

grounds apodosis protasis continues 
with wqtl 

protasis ref. 

verb  ... T'r>m;v.nIw>  ... acete-yKii 23:10 
[9] 

verb ... T'r>[;biW ... WtmeW  ... aceM'yI-yKii 22:22 

al ... -yKi ... ar"yti al ... t'yair'w> ... acete-yKi 20:1 

inf. 
absolute 

 ... ~yfiT' ~Af 
 {... ~yfiT' 

... ttel' lk;Wt al 

hT'b.v;y"w> HT'v.rIywI
... T'r>m;a'w> HB' 

... abot'-yKi   
 
 

17:14-
15 

topicalized 
phrase 

 ... lyDIb.T; ~yrI[' vAlv ... T'b.v;y"w> ~T'v.rIywI ... hw"hy> tyrIk.y:-yKi  19:1-2 

Less frequent patterns 

A temporal clause sequence, which is syntactically analogous to a typical conditional, is followed by 

an imperative rather than wqtl in Deut 12:29-30: … ª̂l. rm,V'ähi … ~yI©AGh;-ta, ^yh,øl{a/ hw"’hy> •tyrIk.y:-yKi, 

“When YHWH your God cuts off the nations … take care … 

There are also limited occurrences (22:1, 4) of conditional statements where the protasis is not 

introduced by a particle such as yKi or ~ai: 

You shall not see your brother's ox or his sheep 
straying, and ignore (= If you see … do not 
ignore) them (!).  You shall surely take them back 
to your brother. 

Ayfe-ta, AaÜ ^yxiøa' r“Av-ta, •ha,r>ti-al{)  

`^yxi(a'l. ~beÞyviT. bveîh' ~h,_me T'Þm.L;[;t.hiw> ~yxiêD"nI 
22:1 

The structure where the protasis (introduced with yKi or ~ai) follows the apodosis is also rare. 

For this great fire will consume us us if we still 
continue to hear the voice of YHWH our God. 

~ypiäs.yO-~ai taZO=h; hl'ÞdoG>h; vaeîh' Wnleêk.ato) yKiä 

dA[ß Wnyhe²l{a/ hw"ôhy> l“Aq-ta, [:mov.liû Wnx.n:©a] 

5:25bc 

And you will not bring bloodguilt on your house if 
anyone falls from it. 

WNM,(mi lpeÞNOh; lPoïyI-yKi( ^t,êybeB. ‘~ymiD" ~yfiÛt'-al{)w> 22:8cd 

 



The Role of wqtl Clauses in Conditional Structures 

wqtl clauses extend the protasis 

When the protasis that begins with a ky yqtl clause is further defined with added situations, wqtl 

clauses are employed for the purpose.  In most instances their identification as part of the protasis derives 

from empirical and pragmatic considerations.  The only obvious lexical or grammatical signal to mark the 

apodosis is the switch to a yqtl, but this is entirely dependent on what word is clause initial in the apodosis. 

20:1 

pro- 
tasis 

When you go out to battle against your enemy, 
and you see horse and chariot, a people greater 
than you, 

^yb,y>ao-l[; hm'x'l.Mil; acete-yKi 

^M.mi br: ~[; bk,r<w" sWs t'yair'w> 

apo- 
dosis 

do not be too afraid of them [to fight] ~h,me ar"yti al{ 

rationale for YHWY your God, who brought you up 
from the land of Egypt, is with you. 

~yIr"c.mi #r<a<me ^l.[;M;h; %M'[i ^yh,l{a/ hw"hy>-yKi{ 

17:14-15 

pro- 
tasis 

When you enter the land which YHWH your 
God is about to give you, and you take 
possession of it, and you live in it, and you say 
… 

%l' !tenO ^yh,l{a/ hw"hy> rv,a] #r<a'h'-la, abot'-yKi 

…  T'r>m;a'w> HB' hT'b.v;y"w> HT'v.rIywI 

apo- 
dosis 

you should certainly set over you a king whom 
… 

…  rv,a] %l,m, ^yl,[' ~yfiT' ~Af 

In 21:15-16 a whyh clause bridges the protasis and apodosis.  This clause may be seen as part of the 
latter, but the temporal clause is still part of the situation to which the apodosis answers. 

21:15-16 

pro- 
tasis 

If a man has two wives, one beloved and one 
disliked, 

and the beloved and the disliked (both) bear him 
sons 

and [it happens that] firstborn son is of the 
disliked one, 

~yvin" yTev. vyail. !'yy<h.ti-yK 
ha'Wnf. tx;a;h'w> hb'Wha] tx;a;h' 

ha'WnF.h;w> hb'Wha]h' ~ynIb' Al-Wdl.y"w> 

ha'ynIF.l; rAkB.h; !Beh; hy"h'w> 

 It shall be, on the day he assigns inheritance to 

his sons who belong to him, 
hy"h'w> 

Al hy<h.yI-rv,a] tae wyn"B'-ta, Alyxin>h; ~AyB. 

apo- 
dosis 

he must not treat the son of the beloved (wife) as 
firstborn in preference to the (actual) firstborn, 
the son of the disliked (wife). 

hb'Wha]h'-!B,-ta, rKeb;l. lk;Wy al{ 
rkoB.h; ha'WnF.h;-!b, ynEP.-l[; 

 



wqtl clauses provide background information in the protasis 

Certain wqtl verbs which are part of the protasis of a conditional sentence seem to be the simple 

conjunction+qtl forms, giving background information, rather than the wqtl with the tense-aspect 

corresponding to yqtl.  For instance, the action of ~Wqy", the leading verb of 13:2 should be seen being 

resumed by rmoale that follows: If a prophet or dreamer rises up in your midst … saying …3  The two 

“wqtl” clauses in between are better read as perfective forms, and the clauses parenthetically: and he had 

given to you a sign or a portent and the sign and the portent which he had spoken to you had come about.  

The use of the qtl in this instance is not different in character from the that of ~T'[.d:y> in the relative clause 

that follows in the sentence, whose use also is in a parenthetic statement. 

13:2-4 

pro- 
tasis 

If a prophet or one who has a dream rises up 

among you—and he had given you a sign or a 

portent, and the sign and the portent which he 

had spoken to you did come about—saying,  

“Let us follow other gods” (whom you have not 

known) and let us serve them,”  

~Alx] ~lexo Aa aybin" ^B.r>qiB. ~Wqy"-yKi  

tpeAm Aa tAa ^yl,ae !t;n"w> 
^yl,ae rB,DI-rv,a] tpeAMh;w> tAah' ab'W 

rmoale  
~yrIxea] ~yhil{a/ yrEx]a; hk'l.nE 

~T'[.d:y>-al{ rv,a] 
~dEb.['n"w> 

apo- 
dosis 

you shall not listen to the words of that prophet 

or that dream diviner;  
aWhh; aybiN"h; yrEb.DI-la, [m;v.ti al 

aWhh; ~Alx]h; ~leAx-la, Aa 

expla-
nation 

for YHWH your God is testing you, to know 

whether you are those who love YHWH your 

God with all your heart and with all your soul. 

~k,t.a, ~k,yhel{a/ hw"hy> hS,n:m. yKi 
hw"hy>-ta, ~ybih]ao ~k,v.yIh] t[;d:l' 

~k,v.p.n:-lk'b.W ~k,b.b;l.-lk'B. ~k,yhel{a/ 

 

wqtl clauses begin as well as extend the apodosis 

A wqtl clause can begin the apodosis which can then be extended by similar clauses.  In the examples 

below, the first wqtl clause within the conditional begins the apodosis.  However, the choice of the verb 

form is dictated merely by word order; a yqtl clause can also occur in such a sequence if the verb is not the 

first clausal element. 

21:1-9 

pro- 
tasis 

If a corpse is found in the land which 

YHWH your God is going to give you 

to possess, lying in the field 

—it is not known who struck him— 

hm'd"a]B' ll'x' aceM'yI-yKi 
HT'v.rIl. ^l. !tenO ^yh,l{a/ hw"hy> rv,a]  

hd<F'B; lpenO 
WhK'hi ymi [d:An al{ 

apo- 
dosis (then,) your elders and judges shall go ^yj,p.vow> ^yn<qez> Wac.y"w> 

                                                 
3 cf. Judges 20:8 



out and measure to the cities which are 
in every direction from the corpse, and 
as for the city nearest to the corpse, the 
elders of that city shall take a heifer, 
which has not been made to work, 
which has not pulled with a yoke, and 
the elders of that city shall go down 
with the heifer to a wadi with a peren-
nial stream that has not been plowed or 
sown and they shall break the neck of 
the heifer there, in the wadi, and the 
priests, the sons of Levi, shall draw 
near— 
for YHWH your God has chosen them 
to serve Him and to bless in the name of 
YHWH, and by their sentence shall be 
[adjudicated] every dispute and crime 
 
—and all the elders of that city, which 
is nearest to the corpse, shall wash their 
hands over the heifer whose neck was 
broken in the wadi, and shall testify and 
say, “Our hands did not shed this blood, 
and our eyes did not see (it); absolve 
from guilt, O YHWH, your people 
Israel whom you redeemed, and do not 
place bloodguilt in the midst of your 
people Israel,” and they shall absolve 
themselves of the blood(guilt), and you 
will purge the guilt of shedding 
innocent blood from your midst,  

ll'x'h, tboybis. rv,a] ~yrI['h,-la, Wdd>m'W 

ll'x'h,-la, hb'roQ.h; ry[ih' hy"h'w> 

rq'B' tl;g>[, awhih; ry[ih' ynEq.zI Wxq.l'w> 
HB' dB;[u-al{ rv,a] 

l[oB. hk'v.m'-al{ rv,a] 

hl'g>[,h'-ta, awhih; ry[ih' ynEq.zI WdrIAhw> 
!t'yae lx;n:-la, 

[;rEZ"yI al{w> AB dbe['yE-al{ rv,a] 

lx;N"B; hl'g>[,h'-ta, ~v'-Wpr>["w> 

ywIle ynEB. ~ynIh]Koh; WvG>nIw> 
Atr>v'l. ^yh,l{a/ hw"hy> rx;B' ~b' yKi 

hw"hy> ~veB. %rEb'l.W 
[g:n"-lk'w> byrI-lK' hy<h.yI ~h,yPi-l[;w> 

ll'x'h,-la, ~ybiroQ.h; awhih; ry[ih' ynEq.zI lkow> 
lx;N"b; hp'Wr[]h' hl'g>[,h'-l[; ~h,ydEy>-ta, Wcx]r>yI 

Wrm.a'w> Wn['w> 
hZ<h; ~D"h;-ta, ÎWkp.v'Ð ¿hk'p.v'À al{ WnydEy" 

War" al{ WnynEy[ew> 
hw"hy> t'ydIP'-rv,a] laer"f.yI ^M.[;l. rPeK; 
laer"f.yI ^M.[; br<q<B. yqin" ~D" !TeTi-la;w> 

~D"h; ~h,l' rPeK;nIw> 
^B,r>Qimi yqIN"h; ~D"h; r[eb;T. hT'a;w> 

rationale for you shall practice what is right in 
the eyes of YHWH. 

hw"hy> ynEy[eB. rv'Y"h; hf,[]t;-yKi 

wqtl clauses continue the apodosis even through changes in the grammatical subject of the verbs. 

17:8-10 

pro- 
tasis 

If a matter is too difficult for you— for 
judgment between kinds of bloodshed, 
claims, assaults: matters of dispute in 
your dwelling places— 

jP'v.Mil; rb'd" ^M.mi aleP'yI yKi  

 [g:n<l' [g:n< !ybeW !ydIl. !yDI-!yBe ~d"l. ~D"-!yBe 
^yr<['v.Bi tboyrI yrEb.DI 

apo- 
dosis 

you shall get up and go up to the place 

which YHWH your God will choose  

and come to the Levitical priests and to 

the judge who is (in office) at that time, 

and seek (judgment);  

and they shall tell you the verdict 

T"m.q;w> 
~AqM'h;-la, t'yli['w> 

AB ^yh,l{a/ hw"hy> rx;b.yI rv,a] 
jpeVoh;-la,w> ~YIwIl.h; ~ynIh]Koh;-la, t'ab'W 

~heh' ~ymiY"B; hy<h.yI rv,a] 



and you should act in accordance with the 

decision which they tell you from that 

place which YHWH will choose 

and you should take care to do according 

to everything they instruct you. 

T'v.r:d"w> 

jP'v.Mih; rb;D> tae ^l. WdyGIhiw> 

rb'D"h; yPi-l[; t'yfi['w> 

aWhh; ~AqM'h;-!mi ^l. WdyGIy: rv,a]  
hw"hy> rx;b.yI rv,a] 

^WrAy rv,a] lkoK. tAf[]l; T'r>m;v'w> 

It is evident that the choice of wqtl in apodoses is purely word order dependent.  The apodosis can 

begin with a yqtl clause and be continued with wqtl.  The illustration below involves an asyndeton.  

24:5 

pro- 
tasis 

If/when a man takes a new wife hv'd"x] hV'ai vyai xQ:yI-yKi 

apo- 
dosis 

he shall not go out with the army 

and he shall not be assigned any duty: 

he shall be free at home for a year 

and gladden his wife whom he married. 

ab'C'B; aceyE al{ 

rb'D"-lk'l. wyl'[' rbo[]y:-al{w> 

tx'a, hn"v' Atybel. hy<h.yI yqin" 

xq"l'-rv,a] ATv.ai-ta, xM;fiw 

wqtl clauses and transition from the protasis to the apodosis  

The protasis can change to the apodosis within a series of wqtl clauses without any special syntactic 

markers.  The shift from the protasis to the apodosis is understood from the sense of the statements. 

the apodosis begins without another marker but does not revert to any new conditional element  

None of the following examples shows a reversion to a new apodosis merely with a wqtl clause.  

24:7 

pro- 
tasis 

If a man is found kidnapping one of his 
brothers from the sons of Israel 
and enslaves him 
and sells him 

laer"f.yI ynEB.mi wyx'a,me vp,n< bnEGO vyai aceM'yI-yK 
AB-rM,[;t.hiw> 

Ark'm.W 

apodosis that kidnapper should die aWhh; bN"G:h; tmeW 

grounds/ 
result 

and you shall purge evil from your midst. ^B,r>Qimi [r"h' T'r>[;biW 

19:11-12 

pro- 
tasis 

And if a man is someone who hates another 

and lies in wait for him 
Wh[erEl. anEfo vyai hy<h.yI-ykiw> 

Al br:a'w> 
wyl'[' ~q"w> 



and rises up against him 

and strikes him mortally 

and he dies 

and he flees to one of these cities 

vp,n< WhK'hiw> 
tmew" 

laeh' ~yrI['h, tx;a;-la, sn"w> 

apo- 
dosis 

the elders of his city shall send (militia) 

and take him from there 

and give him into the hand of the avenger of blood  

and he shall die. 

Ary[i ynEq.zI Wxl.v'w 
~V'mi Atao Wxq.l'w> 

>~D"h; laeGO dy:B. Atao Wnt.n"w> 
tmew" 

22:28-29 

pro- 
tasis 

If a man comes across a virgin who is 
not engaged 

and seizes her 

and lies with her 

and they are discovered 

hl'Wtb. ÎhÐr"[]n: vyai ac'm.yI-yKi 
hf'r"ao-al{ rv,a] 

Hf'p't.W 
HM'[i bk;v'w> 

Wac'm.nIw> 

apo- 
dosis 

the man who lay with her shall pay 
fifty [shekels of] silver to the father of 
the maiden, and she shall become his 
wife. 
Inasmuch as he has violated her, he is 
not allowed to ever divorce her. 

@s,K' ~yVimix] ÎhÐr"[]N:h; ybia]l; HM'[i bkeVoh vyaih' !t;n"w> 
hV'ail. hy<h.ti-Alw> 

HN"[i rv,a] tx;T; 
wym'y"-lK' Hx'L.v; lk;Wy-al 

21:18-21 is generally read as if it fits the above pattern, where the wqtl clauses of v. 18 are part of the 

protasis, and the apodosis begins in v. 19.  However, one might consider if the apodosis begins at v. 21 and 

all of what precedes is the protasis. 

the protasis contains procedural elements that lead to the determination in the apodosis  

wqtl clauses in what I have presented below as part of the protasis, describing a logical and temporal 

sequences that set the stage of the case, have been rendered by translations as prescriptions and thus the 

apodosis.  The interpretation given below is reasonable and it is commended by the existence of the hinneh 

clauses in the midst, which some that follow the traditional rendering take as a conditional.  But taking the 

hinneh clauses as conditional has little to commend it.  The statements function to report or present 

observations (9:13, 16; 22:17). 

13:13-16a  (17:2-5 is very similar) 

pro- 
tasis 

If you hear about one of your cities,  
which YHWH your God is going to give 
you to dwell in, (that) worthless men have 
emerged from your midst and enticed the 
inhabitants of their city,  
saying, 

“let us go  

^yr<[' tx;a;B. [m;v.ti-yKi 
~v' tb,v,l' ^l. !tenO ^yh,l{a/ hw"hy> rv,a] 

^B,r>Qimi l[;Y:lib.-ynEB. ~yvin"a] Wac.y" 
~r"y[i ybev.yO-ta, WxyDIY:w: 

rmoale 
hk'l.nE 



and serve other gods”— 

whom you have not known— 

and you investigate 
and search (it) out 
and make thorough enquiry 

and behold, it is true: 
the fact is established, 
such an abhorrent things has been 
committed in your midst; 

~yrIxea] ~yhil{a/ hd"b.[;n:w> 
~T,[.d:y>-al{ rv,a] 

T"v.r:d"w> 
T"r>q;x'w> 

bjeyhe T'l.a;v'w> 

tm,a/ hNEhiw> 
rb'D"h; !Akn" 

^B,r>qiB. taZOh; hb'[eATh; ht'f.[,n<, 

apo- 
dosis 

you shall surely slay the inhabitants of that 
city with the edge of the sword. 

br<x'-ypil. aÎyÐhih; ry[ih' ybev.yO-ta, hK,t; hKeh; 

19:16-19 

pro- 
tasis 

If a malicious witness stands up against a 
man, to witness falsehood about him, 

and the two men who have the dispute  
stand before YHWH, before the priests, 
and/even the judges  
who are [in office] in those days, 
and the judges make good enquiry 

and it turns out (< behold), 

the witness is a false one 
he testified falsehood about his brother 

hr"s' AB tAn[]l; vyaiB. sm'x'-d[e ~Wqy"-yKi 
~yvin"a]h'-ynEv. Wdm.['w> 

byrIh' ~h,l'-rv,a] 
~yjip.Voh;w> ~ynIh]Koh; ynEp.li hw"hy> ynEp.li 

~heh' ~ymiY"B; Wyh.yI rv,a] 
bjeyhe ~yjip.Voh; Wvr>d"w> 

hNEhiw> 
d[eh' rq,v,-d[e 

wyxia'b. hn"[' rq,v, 

apo- 
dosis 

you shall do to him 

just as he had schemed to do to his brother. 
Al ~t,yfi[]w: 

wyxia'l. tAf[]l; ~m;z" rv,a]K; 

grounds/ 
result 

and you shall purge evil from your midst. ^B,r>Qimi [r"h' T'r>[;biW 

wqtl clauses in the apodosis are followed by a sub-protasis 

22:13-21 presents a complex case.  It is possible to read this case in such a way that the action of the 

parents of the slandered maiden are part of the first protasis and the apodosis begins with the action of the 

judges.  However, even if the traditional reading is maintained (this may be warranted) what is noteworthy 

is that the apodosis does not turn to a new protasis without a lexical signal.  The following display follows 

the traditional interpretation. 

22:13-21 

pro- 
tasis 

If a man takes a wife 
and goes in to her 
and (then) dislikes her 

and makes charges of misconduct against 

her and causes her disrepute  

and says,  

hV'ai vyai xQ:yI-yKi 
h'yl,ae ab'W 

Ha'nEf.W 
~yrIb'D> tl{yli[] Hl' ~f'w> 
[r" ~ve h'yl,[' ayciAhw> 

rm;a'w> 



“I married this woman 

and approached her (for relations) 

and did not find her with virginity;” 

yTix.q;l' taZOh; hV'aih'-ta, 
h'yl,ae br:q.a,w" 

~yliWtB Hl' ytiac'm'-al{w> 

apo- 
dosis 

(then?) the father and mother of the maiden 
shall take and produce the (evidence) of the 
maiden’s virginity before the elders of the 
city, at the gate,  
and the maiden’s father shall say to the 
elders, 

“I gave my daughter to this man as wife,  

and he came to dislike her, and behold, he 

has made charges of misconduct, saying, ‘I 

did not find your daughter with virginity,’ 

and (yet) these are (evidence) my 

daughter’s virginity;” 

and they shall spread the garment before the 

elders of the city, and the elders of the city 

shall take that man and rebuke him,  

and fine him 100 (shekels of) silver and 

give (that) to the maiden’s father, because 

he brought disrepute on a virgin of Israel; 

and she shall become his wife. 

He is not allowed to ever divorce her. 

HM'aiw> ÎhÐr"[]N:h; ybia] xq:l'w> 
 ÎhÐr"[]N:h; yleWtB.-ta, WayciAhw> 

hr"[.V'h; ry[ih' ynEq.zI-la, 

~ynIqeZ>h;-la, ÎhÐr"[]N:h; ybia] rm;a'w> 

hV'ail. hZ<h; vyail' yTit;n" yTiBi-ta,, 
h'a,n"f.YIw: 

~yrIb'D> tl{yli[] ~f' aWh-hNEhiw> 
rmoale 

~yliWtB. ^T.bil. ytiac'm'-al{ 
yTibi yleWtB. hL,aew> 

ry[ih' ynEq.zI ynEp.li hl'm.Fih; Wfr>p'W 
vyaih'-ta, awhih;-ry[ih' ynEq.zI Wxq.l'w> 

Atao WrS.yIw> 
@s,k, ha'me Atao Wvn>['w> 

hr"[]N:h; ybia]l; Wnt.n"w> 
laer"f.yI tl;WtB. l[; [r" ~ve ayciAh yKi 

hV'ail. hy<h.ti-Alw> 
wym'y"-lK' Hx'L.v;l. lk;Wy-al{ 

2° pro-
tasis 

But if this charge was true, 
and (evidence of) the maiden’s virginity 
was not found, 

hZ<h; rb'D"h; hy"h' tm,a/-~aiw> 
ÎhÐr"[]N:l; ~yliWtb. Wac.m.nI-al{ 

2° apo-
dosis 

they shall bring the maiden to the door of 
her father’s house 
and the men of her city shall stone her to 
death, and she shall die, because she 
committed a disgraceful thing in Israel by 
harlotry in her father’s house; 

h'ybia'-tyBe xt;P,-la, ÎhÐr"[]N:h; -ta, WayciAhw> 
~ynIb'a]B' Hr"y[i yven>a; h'Wlq's.W 

ht'mew" 
laer"f.yIB. hl'b'n> ht'f.['-yKi 

h'ybia' tyBe tAnz>li 

grounds/ 
result 

and you shall purge evil from your midst. ^B,r>Qimi [r"h' T'r>[;biW 

20:10-13 

protasis If/When you draw near to a city to fight against it h'yl,[' ~xeL'hil. ry[i-la, br:q.ti-yKi 

apodosis you should offer it terms of peace; ~Alv'l. h'yl,ae t'ar"q'w> 

sub-
protasis 
1 

And 
if they accept the terms of peace 

and open (the gates) to you 

hy"h'w> 
^n>[;T; ~Alv'-~ai 

%l' hx't.p'W 



sub-
apodosis 
1 

 
all the people found in it shall become conscripted 
laborers for you 
and serve you; 

hy"h'w> 
sm;l' ^l. Wyh.yI Hb'-ac'm.NIh; ~['h'-lK' 

^Wdb'[]w: 

sub-pro-
tasis 2 

but if it will not come to peaceful terms with you 
and will make war with you 

%M'[i ~yliv.t; al{-~aiw> 
hm'x'l.mi ^M.[i ht'f.['w> 

sub-
apodosis 
2 

you shall lay siege to it 
and YHWH your God will give it into your hand 
and you shall slay all its males with the edge of 
the sword. 

h'yl,[' T'r>c;w> 
^d<y"B. ^yh,l{a/ hw"hy> Hn"t'n>W 

br<x"-ypil. Hr"Wkz>-lK'-ta, t'yKihiw> 

It is possible that the first apodosis is an extension of the protasis, but contextual considerations favor 

the interpretation given above. 

20:10-13 

protasis If you go out to battle against your enemies 

and YHWH your God gives it into your hand 

and you deport its captives  

and you see among the captives a beautiful 

woman and you are drawn to her and you take 

her as your wife and you bring her into your 

household, 

^yb,y>ao-l[; hm'x'l.Mil; acete-yKi 
^d<y"B. ^yh,l{a/ hw"hy> Ant'n>W 

Ayb.vi t'ybiv'w> 
ra;To-tp;y> tv,ae hy"b.ViB; t'yair"w> 

Hb' T'q.v;x'w> 
hV'ail. ^l. T'x.q;l'w> 

^t,yBe %AT-la, Ht'abeh]w: 

apodosis (then) she shall shave her head 

and trim her nails 

and put off her captive’s clothing 

and live in your house 

and mourn her father and mother for a month 

and after that you may go in to her 

and marry her 

and she shall become your wife. 

Hv'aro-ta, hx'L.gIw> 
h'yn<r>P'ci-ta, ht'f.['w> 

h'yl,['me Hy"b.vi tl;m.fi-ta, hr"ysihew> 
^t,ybeB. hb'v.y"w> 

~ymiy" xr;y< HM'ai-ta,w> h'ybia'-ta, ht'k.b'W 
h'yl,ae aAbT' !Ke rx;a;w> 

HT'l.[;b.W 
hV'ail. ^l. ht'y>h'w> 

sub-
protasis 

And 
if you are not satisfied with her 

hy"h'w> 
HB' T'c.p;x' al{-~ai 

sub-
apodosis 

you shall let her go where she wishes  

and must not sell her for money. 
Hv'p.n:l. HT'x.L;viw> 

@s,K'B; hN"r<K.m.ti-al{ rkom'W 

rationale You shall not trade with her inasmuch as you 
humbled her. 

Ht'yNI[i rv,a] tx;T; HB' rMe[;t.ti-al{ 

The sub-protasis is introduced with the particle ~ai also in 22:23-27. 



All of the above data would suggest that 24:1-4 should be analyzed as given below, that there is no 

apodosis in the last clause of v. 1, but should be seen as another element of the protasis. 

24:1-4 

protasis If/when a man takes a wife and marrries her 
and  

Hl'_['b.W hV'Þai vyai² xQ:ïyI-yKi 

hy"ùh'w> 

sub-
protasis 

if she finds no favor in his eyes 
because he has found in her “nakedness of 
a thing” 

and he writes for her a document of divorce 
and places (gives) it in her hand 
and sends her away(free) from his house, 

and she leaves his house 

and goes and becomes another husband’s 

and the latter husband comes to hate her 

and writes for her a document of divorce 

and places (gives) it in her hand 

and sends her away(free) from his house, 

or if the latter husband  
who took her as his wife 

dies 

 wyn"©y[eB. !xeä-ac'm.ti al{ô-~ai 
rb'êD" tw:år>[, ‘Hb' ac'm'Û-yKi 

‘ttuyrIK. rp,seÛ Hl'ø bt;k'’w> 
Hd"êy"B. !t;än"w> 

`At)yBemi Hx'ÞL.viw> 
 At=yBemi ha'Þc.y"w> 

hk'Þl.h'w> 
`rxe(a;-vyail. ht'îy>h'w> 

è!Arx]a;h' vyaiäh' éHa'nEf.W  
‘ttuyrIK. rp,seÛ Hl'ø bt;k'’w> 

Hd"êy"B. !t;än"w> 
At+yBemi Hx'ÞL.viw> 

!Arêx]a;h' vyaiäh' ‘tWmy" ykiÛ Aaå 
`hV'(ail. Alß Hx'îq'l.-rv,a] 

apodosis the first husband 
who sent her away 

is not permitted to marry her 
to take her again as his wife 
after the fact that she was caused to defile 
herself 

 !AvåarIh' Hl'ä[.B; lk;äWy-al{ 
Hx'L.viû-rv,(a] 

hV'ªail. Alå tAyõh.li HT'øx.q;l. bWv’l' 
ha'M'êJ;hu rv,äa] ‘yrEx]a; 

rationale because that is an abomination before YHWH 
and you shall not lead into sin the land  

which YHWH your God is about to give 
you as an inheritance 

hw"+hy> ynEåp.li awhiÞ hb'î[eAt-yKi(
#r<a'êh'-ta, ‘ayjix]t; al{Üw> 

`hl'(x]n: ^ßl. !teînO ^yh,êl{a/ hw"åhy> ‘rv,a] 

Conclusion 

Within the syntactic framework of conditional structures wqtl clauses have similar mood-aspect 

characteristics of yqtl and the choice of the verb form is dependent on word order in the clause.  wqtl 

clauses function to add additional elements of the protasis or of the apodosis.  Whereas the switch from a 

protasis to an apodosis is found to be unmarked when both involve wqtl, the converse does not appear to be 

true.  When a new condition or corollary situation is presented, it is indicated with ~ai.  Where several laws 

have, in our effort to understand the text, been traditionally read seeing (unmarked) intermediate 

conditionals such restructuring can be shown to be not necessary.  They may just as well be read as 

procedural elements that are part of the protasis or apodosis, as the case may be.  That they should be so 

understood is also suggested by the use of hNEhi in those structures.  There is no evidence to commend the 

reading of ttuyrIK. rp,se Hl' bt;k'w> in 24:1 as an apodosis. 


